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Огляд
RIVER 3 Plus (Wireless) (далі — «електростанція») — це портативна
електростанція з акумулятором LiFePO₄. Вона має декілька варіантів
виходів і режимів заряджання, щоб задовольнити Ваші потреби.

 

Про цей посібник
У цьому посібнику термін «RIVER 3 Plus (Wireless)» означає продукти
серії EcoFlow RIVER.
Зверніть увагу, що цей посібник може оновлюватися без
попереднього повідомлення. Якщо Ви читаєте цей посібник у
форматі PDF, зауважте, що Ви можете отримати до нього доступ
онлайн на EcoFlow Support для кращого досвіду та останніх
оновлень.
Ілюстрації у цьому посібнику показані на прикладі версії продукту
для ринку США. Користуйтеся фактичним продуктом, який Ви
отримали.
Доступність певних аксесуарів та функцій, описаних у цьому
посібнику, може відрізнятися залежно від Вашої країни або регіону.
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1.Кнопка виходу постійного струму 
 Коротке натискання — увімкнення/вимкнення порту виходу постійного
струму.

2. Порт виходу постійного струму (роз’єм прикурювача)
 Забезпечує живлення вбудованих приладів із номінальною потужністю <
126 Вт.

3. Екран відображення
 Показує в реальному часі заряд акумулятора, вхідну потужність, вихідну
потужність та інший робочий статус.

4.Магнітний павербанк
 Підключається до електростанції через роз’єми pogo pin.

5.Порт pogo pin
 Забезпечує живлення підключеного павербанка.

6.Розетка змінного струму (AC Output Socket)
 Підтримує функцію X-Boost і живить пристрої з номінальною потужністю
< 600 Вт.
 Типи та кількість розеток змінного струму відрізняються залежно
від країни та регіону. Будь ласка, зверніться до фактичного виробу.

7.Кнопка виходу змінного струму
Коротке натискання — увімкнення/вимкнення розетки змінного струму.

8. Порти виходу USB (USB-C / USB-A)
 Забезпечують живлення через порти USB-C та USB-A для заряджання
телефонів, ноутбуків, ігрових консолей або інших пристроїв.

9.Головна кнопка живлення
 Коротке натискання — увімкнення електростанції, тривале натискання (3
секунди) — вимкнення.

10.Індикатор головного живлення
Пульсує білим після ввімкнення електростанції.

11.Світлодіодна стрічка
 Випромінює тепле жовте світло та має три режими: постійне світло з
низькою яскравістю, постійне світло з високою яскравістю, а також
миготіння з високою яскравістю.

12.Кнопка світла
Коротке натискання — увімкнення/вимкнення світлодіодної стрічки або
перемикання режиму.



Екран дисплею

13.Вхідний порт змінного струму
 Підключає електростанцію до джерела живлення змінного струму для
заряджання.

14.Вхідний порт для сонячної панелі/автомобіля 
Підключає електростанцію до сонячних панелей або роз’єму
прикурювача для заряджання.

15.Порт зв’язку USB-B 
 Підключає електростанцію до комп’ютера або NAS-пристрою для обміну
даними.

16.Розетка змінного струму
 Підтримує функцію X-Boost і живить пристрої з номінальною потужністю
< 600 Вт.
Типи та кількість розеток змінного струму відрізняються залежно
від країни та регіону. Будь ласка, зверніться до фактичного виробу.

17.Порт додаткової батареї (з захисною кришкою)
Підключає електростанцію до додаткової батареї EcoFlow Smart Extra
Battery для збільшення ємності акумулятора.

18.Вентиляційний отвір
Відводить внутрішнє тепло.

1.Wi-Fi
 On: електростанція підключена до інтернету через Wi-Fi.
 Flashing: електростанція підключена до бездротової мережі.
 Off: Wi-Fi не підключено.



2.Bluetooth
 On: електростанція підключена до пристрою через Bluetooth.
 Off: Bluetooth не підключено.

3.Заплановане завдання 
On: принаймні одне заплановане завдання налаштовано в застосунку EcoFlow.

4.Пам’ять вихідних портів 
On: функцію пам’яті вихідних портів увімкнено в застосунку EcoFlow. Коли
електростанція вимикається, оновлює прошивку або досягає межі розряджання, вона
зберігає поточний стан виходів перед вимкненням.
Після повторного увімкнення, завершення оновлення прошивки або перевищення
рівня розряджання, автоматично відновлюються всі виходи.
Примітка: електростанція не відновить роботу виходу, якщо цей вихід був
автоматично вимкнений через закінчення часу очікування або вимкнений вручну
відповідною кнопкою.

5.Попередження про високу температуру
Flashing: спрацював захист від перегріву.

6.Помилка батареї
Flashing: сталася помилка. Перевірте інструкції в застосунку EcoFlow для усунення
несправностей.

7.Залишок часу заряджання/розряджання
On: відображає залишковий час заряджання або розряджання.

8.Код помилки 
Flashing: сталася помилка. Перевірте інструкції в застосунку EcoFlow для усунення
несправностей.

9.Попередження про низьку температуру 
Flashing: спрацював захист від низької температури.

10.Павербанк 
Значок батареї: павербанк підключено. Сегменти батареї показують рівень заряду
павербанка.
Значок блискавки: павербанк заряджається.

11. Вентилятор
On: вентиляційний вентилятор працює.
Flashing: ненормальний стан вентилятора.

12.Регульована швидкість заряджання 
On: електростанція заряджатиметься на індивідуально заданій швидкості, визначеній у
застосунку EcoFlow.

13.Обмеження заряджання/розряджання 
On: ліміт заряджання або розряджання встановлено в застосунку EcoFlow.

14.Попередження про перевантаження 
Flashing: спрацював захист від перевантаження.

15.Частота виходу змінного струму 
On: відображає частоту виходу змінного струму.

16.Загальна вихідна потужність 
On: відображає загальну вихідну потужність.

17.Вихід змінного струму
On: розетки змінного струму увімкнено.
Flashing: несправність розетки.

18.Вихід постійного струму
On: порт виходу постійного струму (гніздо прикурювача) увімкнено.
Flashing: несправність порту.



Код помилки 

19.Статус UPS 
Значок UPS: функція UPS доступна.
Індикатор UPS Power Bar: кількість увімкнених сегментів показує відсоток поточної
вихідної потужності змінного струму відносно максимальної потужності розеток
змінного струму (кожен сегмент відповідає 20%).
Примітка: якщо поточна вихідна потужність змінного струму перевищує
максимальну потужність розеток, спрацює захист від перевантаження, і значок
UPS зникне.

20.Вихід USB-A 
On: порт фізично підключено та він має вихід живлення.
Flashing: несправність порту.

21.Вихід USB-C 
On: порт підключено до USB-пристрою.
Flashing: несправність порту.

22.Додаткова батарея
On: додаткову батарею EcoFlow Smart Extra Battery підключено через порт
додаткової батареї.
Flashing: несправність порту.

23.Рівень заряду батареї 
Відсоток: показує поточний рівень заряду батареї.
Значок блискавки: електростанція заряджається.

24.Вхід змінного струму 
On: порт підключено до джерела змінного струму.
Flashing: несправність порту.

25.Сонячний/автомобільний вхід 
On: порт підключено до джерела постійного струму.
Flashing: несправність порту.

26.Загальна вхідна потужність
On: відображає загальну вхідну потужність.

27.Швидке заряджання X-Stream
On: використовується швидке заряджання X-Stream.

009 / 011 / 407 Висока температура

Припиніть використання продукту. Перемістіть
його в добре вентильоване місце та тримайте
подалі від джерел тепла. Повідомлення про
помилку зникне, коли температура продукту
знизиться до нормального рівня.

010 / 012 / 408 Низька температура

Перемістіть продукт у тепліше місце.
Повідомлення про помилку зникне, коли
температура продукту підвищиться до
нормального рівня.

501 Перевантаження розрядки AC

Від’єднайте пристрій(ї), підключений(і) до
вихідних портів змінного струму. Після
автоматичного зникнення повідомлення про
помилку спробуйте знову використовувати
продукт.

639 Перевантаження виходу DC

Від’єднайте пристрій, підключений до
вихідного порту постійного струму. Після
автоматичного зникнення повідомлення про
помилку спробуйте знову використовувати
продукт.

687 Перевантаження виходу USB-C

Від’єднайте пристрій, підключений до
вихідного порту USB-C. Після автоматичного
зникнення повідомлення про помилку
спробуйте знову використовувати продукт.



Підключайте свої пристрої безпосередньо до USB-портів на
електростанції.

Для кодів помилок, які не зазначені у таблиці, перегляньте детальні
повідомлення про помилки та рішення в додатку EcoFlow. Якщо проблема не
зникає, негайно припиніть використання продукту (не намагайтеся його
заряджати або розряджати) та зверніться до служби підтримки EcoFlow.

Порада:
 Коли електростанція заряджається, її не можна вимкнути тривалим
натисканням головної кнопки живлення, доки зарядний кабель не
буде від’єднано.

Увімкнення: Коротко натисніть головну кнопку живлення.
Натисніть головну кнопку живлення ще раз, щоб вимкнути дисплей. Якщо
електростанція не використовується протягом 5 хвилин, вона перейде в
режим сну, і дисплей вимкнеться.

Вимкнення: Натисніть та утримуйте головну кнопку живлення приблизно 3
секунди.

Початок роботи
Увімкнення/Вимкнення

Живлення ваших пристроїв
Через USB-вихідний порт

410 Заблокований вентилятор

Від’єднайте всі кабелі заряджання та вимкніть
продукт. Перевірте та видаліть будь-які
сторонні предмети, що блокують
вентиляційний отвір, перед тим як
спробувати знову використовувати продукт.

302 Збій внутрішньої комунікації

Припиніть використання продукту.
Від’єднайте всі кабелі заряджання та вимкніть
продукт. Зачекайте 1 хвилину, перш ніж
увімкнути його знову.



Через розетку змінного струму 

Натисніть кнопку AC output один раз, щоб увімкнути або вимкнути розетки
змінного струму.

Через вихідний порт постійного струму (роз’єм прикурювача)
Натисніть кнопку DC output один раз, щоб увімкнути або вимкнути вихідний
порт постійного струму (роз’єм прикурювача).

Порада
Вихідний порт змінного струму електростанції автоматично
вимикається, якщо порт не використовується протягом певного часу.
Коли електростанція підключена до переривчастих навантажень, таких
як холодильники або кондиціонери, ця функція може спрацювати. Щоб
забезпечити безперервне живлення для критично важливих задач,
наприклад, зберігання ліків, вакцин, швидкопсувних продуктів або
інших цінних речей у холодильнику, встановіть у застосунку EcoFlow
інтервал тайм-ауту AC на "ніколи".
Крім того, регулярно перевіряйте рівень заряду батареї електростанції.

Під час використання розеток змінного струму переконайтеся, що сумарна
потужність усіх підключених приладів менша за номінальну потужність
розеток (див. інструкції X-Boost для отримання інформації про обмеження
потужності при використанні X-Boost).



Під час живлення вашого пристрою через вихідний порт постійного
струму переконайтеся, що він може задовольнити вимоги пристрою до
пускового струму. В іншому випадку пристрій може не запуститися
належним чином (визначається шляхом фактичного тестування).

Через порт Pogo Pin
Електростанція комплектується магнітним павербанком. Підключіть їх
через порти pogo pin для заряджання павербанка.



 

Під час під’єднання павербанка переконайтеся, що pogo pin порти на
обох пристроях правильно вирівняні та з’єднані.

Коли електростанція увімкнена, вона заряджатиме під’єднаний
павербанк, якщо його акумулятор не повністю заряджений.

Щоб скористатися бездротовим заряджанням, вирівняйте зони
бездротової зарядки павербанка та вашого телефону, а потім покладіть
телефон на павербанк для початку заряджання.

Для детальних інструкцій щодо самостійного використання павербанка
дивіться посібник користувача EcoFlow RIVER 3 Plus (Wireless) Magnetic
Power Bank (5000mAh).

Заряджання електростанції

Від настінної розетки
 Під’єднайте вхідний порт змінного струму електростанції до настінної
розетки, використовуючи наданий кабель змінного струму.

Максимальна вхідна потужність змінного струму:
Електростанція: 380 Вт
Електростанція + додатковий акумулятор: 650 Вт



Щоб уникнути проблем із запуском автомобіля через розряджений
акумулятор, спочатку запустіть двигун перед початком заряджання від
автомобіля. Також переконайтеся, що кабель заряджання надійно
під’єднаний до розетки прикурювача.

Рекомендується використовувати розетку з пропускною здатністю понад
10 А та переконатися, що робочий струм розетки постійно перевищує 10 А.
Для заряджання від змінного струму використовуйте кабель заряджання
змінного струму, який входить у комплект, і підключайте його
безпосередньо до настінної розетки, а не через подовжувач.

Від сонячної панелі

Під’єднайте сонячний вхідний порт електростанції до сонячних панелей за
допомогою кабелю для заряджання від сонячної енергії.

Від автомобільного прикурювача

Під’єднайте автомобільний вхідний порт електростанції до гнізда прикурювача у
вашому транспортному засобі, використовуючи наданий кабель для
заряджання від автомобіля.

Кабель для заряджання від сонячної панелі (solar to XT60i) та сама панель у
комплект не входять.

Під час використання сонячної панелі EcoFlow для заряджання пристрою
підключайте її згідно з інструкцією у посібнику користувача.

Перед підключенням сонячної панелі переконайтеся, що вихідна напруга
панелі менша ніж 55 В, щоб уникнути пошкодження пристрою.



Відскануйте QR-код або завантажте застосунок за посиланням:
https://download.ecoflow.com/app

 

Керування
Завантаження застосунку EcoFlow

Прив’язка пристрою та налаштування інтернету

Після успішної реєстрації облікового запису EcoFlow, прив’яжіть свої
пристрої EcoFlow до цього облікового запису, щоб забезпечити
віддалений доступ до налаштувань пристрою.

Щоб прив’язати новий пристрій EcoFlow:
1.Відкрийте застосунок EcoFlow і увійдіть до свого облікового запису.
2.Натисніть кнопку Add Device або значок ➕ у верхньому правому куті,

щоб розпочати пошук нових пристроїв EcoFlow.
3.Виберіть свій пристрій EcoFlow і дотримуйтеся інструкцій, що

з’являться на екрані, щоб завершити процес прив’язки та
налаштування Wi-Fi.

Порада:
Не вдається знайти цю електростанцію через Bluetooth?
 a. Вимкнення живлення: Натисніть і утримуйте основну кнопку живлення
близько 3 секунд, щоб вимкнути електростанцію.
 b. Скидання Bluetooth: Коли пристрій вимкнений, натисніть і утримуйте
основну кнопку живлення, доки на екрані двічі не з’явиться анімація
ввімкнення — це скине всі з’єднання Bluetooth та Wi-Fi.
 c. Увімкнення та повторна спроба: Натисніть основну кнопку живлення,
щоб увімкнути пристрій, і знову розпочніть пошук.

Керування через телефон
За допомогою застосунку EcoFlow Ви можете керувати всіма прив’язаними
пристроями EcoFlow зі свого телефону.
Електростанція підтримує підключення через Wi-Fi та Bluetooth,
автоматично адаптуючись до умов мережі для зручного доступу до
налаштувань.

Через інтернет
Коли з’єднання Wi-Fi стабільне, Ви можете отримати доступ до
налаштувань пристрою через інтернет. Цей метод завжди
рекомендується, щоб забезпечити своєчасне отримання Вашим
пристроєм EcoFlow оновлень прошивки та системних повідомлень.

EcoFlow пропонує фірмовий застосунок для керування пристроями. За
допомогою цього мобільного застосунку Ви можете:

Керувати всіма своїми пристроями EcoFlow з будь-якої точки світу.
Моніторити споживання енергії з детальною інформацією та
оновленнями в режимі реального часу.
Персоналізувати енергетичну схему за допомогою широкого набору
налаштовуваних параметрів.
Оперативно отримувати в застосунку інструкції з усунення
несправностей та оновлення прошивки.

https://download.ecoflow.com/app


Примітка:
 Перед підключенням або від’єднанням додаткової батареї
вимкніть як електростанцію, так і додаткову батарею.

Щоб продовжити час роботи електростанції, можна встановити додаткову
батарею. Електростанція підтримує підключення до однієї батареї EcoFlow
RIVER 3 Plus Smart Extra Battery для збільшення ємності.

Без інтернету
Якщо з’єднання Wi-Fi обмежене, Ви можете керувати електростанцією
локально через Bluetooth.

Досліджуйте більше
Розширення ємності батареї

Підключення додаткової батареї

1.Зніміть захисну кришку з порту додаткової батареї.
2.Сумістіть паз внизу електростанції з виступаючою частиною у верхній

частині додаткової батареї.
3.З’єднайте їхні порти, підключивши їх один до одного.
4.Додаткова батарея вважається успішно встановленою, коли на екрані

електростанції з’явиться відповідний значок.



Від’єднання додаткової батареї

1.Натисніть кнопку розблокування на додатковій батареї.
2.Підніміть електростанцію.
3.Встановіть захисну кришку.

X-Boost: Живлення пристроїв з високою
потужністю
Розетки змінного струму електростанції підтримують функцію X-Boost. Вони
можуть живити пристрої з номінальною потужністю до 1200 Вт (900 Вт для версії
JP) без виникнення помилок роботи, спричинених захистом від перевантаження.
Як користуватися цією функцією?

X-Boost увімкнено за замовчуванням. Підключіть будь-який високопотужний
пристрій до розетки змінного струму електростанції, щоб скористатися цією
функцією.
Ви можете увімкнути або вимкнути X-Boost у застосунку EcoFlow.



X-Boost підходить для пристроїв з нагрівальними елементами та
електродвигунами. Він не підтримує пристрої з функцією захисту від
коливань напруги (наприклад, точні прилади). Виконайте власні тести,
щоб перевірити, чи підтримує ваш пристрій X-Boost.

Примітка: X-Boost недоступний, коли електростанція перебуває в режимі
обходу (bypass mode).
Режим обходу: коли електростанція підключена до мережі змінного струму
через вхідний порт AC і до пристроїв через вихідні розетки AC, живлення
подається на пристрої безпосередньо від мережі, а не від електростанції.

UPS — це пристрій або система, яка забезпечує безперервне резервне
живлення у разі відключення електроенергії в мережі. Ви можете
використовувати електростанцію як UPS для підтримки роботи основних
побутових приладів.
Електростанція працює як резервний UPS зі швидкістю перемикання менше
ніж 10 мс. Коли відбувається відключення електроенергії, і прилади більше не
можуть отримувати живлення від мережі, електростанція автоматично
переходить на живлення від вбудованої батареї для підтримки роботи
підключених пристроїв.

Як користуватися цією функцією?
1. Підключіть електростанцію до настінної розетки, щоб отримувати

живлення від мережі.
2. Підключіть будь-які прилади (із сумарною потужністю <6000 Вт) до

розеток змінного струму на електростанції, щоб вони могли
працювати під час відключення електроенергії.

Які пристрої підтримує X-Boost?

Резервне живлення для критично важливих
пристроїв
Базове підключення

Розширене підключення

Електростанція може підключатися до комп’ютера або NAS-пристрою, що
дозволяє користувачам відстежувати стан роботи та налаштовувати
параметри UPS.

Як встановити з’єднання?
1.Відвідайте сайт, щоб завантажити інсталяційний пакет Power Manager для

вашого комп’ютера або NAS.
2.Встановіть програмне забезпечення на комп’ютер або NAS.
3.Після завершення базового підключення UPS використайте USB-кабель

типу B–A, щоб з’єднати порт USB-B електростанції з портом USB-A
комп’ютера або NAS.

4.Запустіть програму, щоб продовжити налаштування.



Зберігайте пристрій у середовищі з температурою від -10°C до 45°C,
рекомендований діапазон — приблизно від 0°C до 30°C для підтримки
стану батареї.
Тримайте виріб у сухому, прохолодному, добре вентильованому місці,
щоб знизити ризик падіння або пошкодження.
Забезпечте віддаленість пристрою від джерел води, тепла, сильних
магнітних полів, середовищ із корозійними газами, а також від будь-яких
легкозаймистих чи вибухонебезпечних речовин.
Для тривалого зберігання заряджайте та розряджайте пристрій кожні 3
місяці (зарядіть повністю, потім розрядіть до 60% для зберігання) для
підтримання стану батареї.
Не залишайте пристрій незарядженим або без використання понад 6
місяців, інакше гарантія буде анульована.
Використовуйте м’яку суху тканину для очищення виробу.

Зберігання та обслуговування

Інструкції з безпеки та відповідність
стандартам
Відмова від відповідальності

Будь ласка, ознайомтеся з цим документом та переконайтеся, що ви
повністю розумієте його перед використанням продукту. Після
ознайомлення зберігайте його для подальшого використання.
Неправильне використання цього виробу може спричинити
серйозні травми вам чи іншим особам, а також пошкодити виріб або
майно. Використовуючи виріб, ви підтверджуєте, що розумієте,
приймаєте та погоджуєтеся з усіма умовами та змістом цього
документа.

EcoFlow не несе відповідальності за будь-які збитки, спричинені
недотриманням користувачем правил використання відповідно до
цього документа. Відповідно до законів і нормативних актів, EcoFlow
залишає за собою право на остаточне тлумачення цього документа
та всіх супровідних матеріалів до продукту. Цей документ може
змінюватися (оновлення, перегляд або припинення дії) без
попереднього повідомлення. Завжди використовуйте офіційні
ресурси EcoFlow для отримання останньої редакції документа:
https://www.ecoflow.com/



Інструкції з безпеки
Транспортування

1.Не піддавайте виріб сильним ударам, вібраціям або падінням. У разі
сильного удару негайно припиніть використання виробу та вимкніть
живлення.

2.Не перевозьте виріб у літаку.

Експлуатаційне середовище
1.Не використовуйте виріб поблизу джерел тепла, таких як відкрите полум’я

або опалювальні прилади.
2.Не розміщуйте акумулятор у середовищі з низьким атмосферним тиском,

оскільки це може спричинити займання або витік газів.
3.Не допускайте потрапляння виробу у воду та не занурюйте його у будь-яку

рідину. При використанні у вологих умовах, наприклад, під час дощу чи
поблизу води, захищайте пристрій водонепроникним чохлом.

4.Дотримуйтесь вимог до температури, вказаних у специфікації продукту для
використання та зберігання. Уникайте деградації або пошкодження
пристрою, а також ризику для особистої безпеки через надто високі або
низькі температури.

5.Не використовуйте виріб у середовищі з сильною статичною електрикою
або магнітними полями.

6.Зберігайте виріб у місцях, недоступних для дітей і домашніх тварин. Якщо
виріб використовується дітьми, вони повинні перебувати під наглядом.

7.Тримайте виріб подалі від диму, пилу та вогню.
8.Зберігайте виріб у чистому, сухому та добре вентильованому місці.

Експлуатація
1.Не розбирайте, не ремонтуйте та не модифікуйте виріб самостійно. Для

ремонту звертайтесь до служби підтримки EcoFlow.
2.Завжди відключайте виріб від зовнішніх джерел живлення перед

проведенням будь-якого обслуговування або ремонту.
3.Щоб зменшити ризик пошкодження кабелю живлення, витягайте вилку,

тримаючи за корпус, а не за шнур.
4.Не проколюйте виріб гострими предметами.
5.Не вставляйте пальці чи руки у виріб.
6.Не вставляйте дроти чи інші металеві предмети у пристрій, щоб запобігти

коротким замиканням.
7.Не блокуйте та не перешкоджайте роботі системи тепловідведення під час

роботи пристрою.
8.Не використовуйте неофіційні або неперевірені компоненти чи аксесуари.

Для заміни деталей звертайтесь до служби підтримки EcoFlow.
9.Не використовуйте виріб із пошкодженим кабелем або вилкою.

10.Не ставте важкі предмети на виріб.
11.Розміщуйте виріб на рівній і стабільній поверхні. Уникайте пошкоджень

пристрою або травм, спричинених його падінням чи перекиданням.
12.Використовуйте м’яку суху тканину для протирання та очищення виробу.
13.Порада щодо тайм-ауту AC: вихідний порт змінного струму (AC)

електростанції автоматично вимкнеться, якщо порт не використовується
протягом певного часу. Коли електростанція підключена до переривчастих
навантажень, таких як холодильники або кондиціонери, ця функція може
активуватися. Щоб забезпечити безперервне живлення критично
важливих пристроїв, таких як медичне обладнання, сейфи, вітрини з
продуктами чи інші цінні речі, встановіть для порту AC інтервал тайм-ауту
"ніколи" в додатку EcoFlow. Також регулярно перевіряйте стан обладнання.

14.Обмеження на використання з медичним обладнанням: виріб не
призначений для живлення життєво важливого медичного обладнання,
включно з (але не обмежуючись) медичними апаратами штучної вентиляції
легень (лікарняні CPAP) або штучними легенями (ECMO). Якщо ви плануєте
використовувати пристрій з таким обладнанням, проконсультуйтеся з
виробником обладнання, щоб переконатися, що немає обмежень щодо
використання зовнішнього джерела живлення.



15. Перешкоди для медичного обладнання: під час роботи електростанція генерує
електромагнітні поля, які можуть впливати на роботу медичних імплантів або
особистого медичного обладнання, наприклад, кардіостимуляторів, кохлеарних
імплантів, слухових апаратів, дефібриляторів тощо. Якщо використовується
подібне обладнання, зверніться до його виробника, щоб уточнити обмеження на
експлуатацію в таких умовах. Ці заходи є критично важливими для безпечної
відстані між обладнанням та електростанцією.
16. Інструкції заземлення: виріб має бути заземлений. Якщо станеться поломка чи
несправність, заземлення забезпечує шлях найменшого опору для електричного
струму та зменшує ризик ураження електричним струмом. Для безпечного
використання EcoFlow постачає кабель живлення з автоматичним
заземлювальним провідником. Вилка має бути підключена до розетки,
встановленої та заземленої відповідно до місцевих правил і стандартів.
Попередження: неправильне підключення заземлювального провідника може
призвести до ураження електричним струмом. Якщо ви не впевнені у
правильності підключення або вилка не підходить до розетки, зверніться до
кваліфікованого електрика.
17. Ризик ураження електричним струмом: ніколи не використовуйте виріб для
доступу до ліній електромережі чи дротів, які можуть мати струм, або у місцях із
відкритими провідниками, як-от всередині стін чи поблизу них.
18.Використання у ремонтних приміщеннях: під час використання у ремонтних
приміщеннях (майстернях) або в інших місцях, де проводяться ремонтні роботи,
не розміщуйте виріб на підлозі чи на висоті менше ніж 457 мм від підлоги.
19. Не використовуйте акумулятор чи пристрій з пошкодженнями або
модифікаціями. Пошкоджені чи змінені акумулятори можуть працювати
непередбачувано, що призведе до пожежі, вибуху або витоку.

У разі надзвичайної ситуації
1.У випадку надзвичайної ситуації вживайте заходів безпеки проти ураження

електричним струмом, наприклад, використовуйте ізолювальні рукавиці перед
тим, як торкатися виробу.

2.Якщо виріб намок, негайно припиніть його використання, утримайтесь від
подальшої роботи або ввімкнення. Розмістіть його у захищеному від води,
провітрюваному та безпечному місці, зверніться до служби підтримки EcoFlow.

3.Якщо виріб потрапив у воду, помістіть його у безпечне, захищене від води та
добре провітрюване місце й тримайте подалі, доки він повністю не висохне.
Зіпсовані літієві батареї потрібно утилізувати згідно з місцевими законами та
нормами.

4.Якщо виріб загорівся, рекомендується гасити його у такій послідовності: вода
або волога тканина, пісок, вогнегасна ковдра, сухий порошок, і, нарешті,
вогнегасник з вуглекислотою. Після цього утилізуйте виріб відповідно до
місцевих правил утилізації батарей.

Утилізація та переробка
1.Виріб із серйозними пошкодженнями, несправністю або зношеним

акумулятором слід належним чином утилізувати або здати на переробку.
2.Продукт містить акумулятори. Будь ласка, утилізуйте виріб відповідно до

місцевих правил утилізації та переробки батарей. Не викидайте його у
побутові відходи, щоб уникнути забруднення довкілля та ризиків для безпеки.

3.Якщо можливо, перед утилізацією переконайтеся, що акумулятор повністю
розряджений (до 0% ємності). Якщо цього зробити не вдалося, не кладіть
батарею безпосередньо у контейнер для переробки батарей, а зверніться до
професійної компанії з утилізації акумуляторів.



 

Відповідність регуляторним вимогам
Заява про відповідність FCC
Будь-які зміни або модифікації, не схвалені виробником, можуть позбавити
користувача права на експлуатацію пристрою.

Цей пристрій відповідає частині 15 правил FCC. Експлуатація можлива за
умови дотримання двох вимог:

1.Пристрій не повинен створювати шкідливих перешкод.
2.Пристрій має приймати будь-які перешкоди, у тому числі ті, що можуть

викликати небажану роботу.

Цей пристрій був протестований і відповідає вимогам до цифрових
пристроїв класу B згідно з частиною 15 правил FCC. Ці обмеження
призначені для забезпечення належного захисту від шкідливих перешкод у
побутових умовах.

Пристрій генерує, використовує та може випромінювати радіочастотну
енергію, і якщо його не встановлено та не використовується відповідно до
інструкції, це може спричинити шкідливі перешкоди для радіозв’язку. Якщо
пристрій спричиняє шкідливі перешкоди для радіо- чи телепередач,
користувач повинен самостійно їх усунути.

Цей пристрій відповідає вимогам FCC щодо рівнів випромінювання для
неконтрольованого середовища та має бути встановлений і використаний
на відстані не менше 20 см від користувача.

Заява про відповідність IC
Під час використання виробу необхідно дотримуватись відстані
щонайменше 20 см від тіла для забезпечення відповідності вимогам щодо
впливу радіочастотного випромінювання.

Цей пристрій відповідає стандартам Industry Canada щодо ліцензійно
звільнених пристроїв RSS.

 Експлуатація можлива за умови дотримання двох вимог:
1.Пристрій не повинен створювати шкідливих перешкод.
2.Пристрій має приймати будь-які перешкоди, у тому числі ті, що можуть

викликати небажану роботу.
Цей цифровий пристрій класу A відповідає нормам NMB-003 Канади.



Цей знак означає, що продукт не можна утилізувати разом із
побутовими відходами в межах ЄС. Необхідно правильно
утилізувати пристрій, щоб запобігти шкоді довкіллю та ризику для
здоров’я, спричиненому неконтрольованим викиданням, а також
забезпечити раціональне використання ресурсів.
 Будь ласка, здавайте виріб у відповідний пункт збору або
зв’яжіться з продавцем, у якого ви його придбали, для передачі
на екологічно безпечну переробку.

Цим компанія EcoFlow Inc. заявляє, що портативна електростанція
відповідає вимогам Директив 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2014/53/EU,
2011/65/EU (RoHS) та (EU) 2015/863 (RoHS). Повний текст декларації
про відповідність ЄС доступний за посиланням:
 www.ecoflow.com/eu/eu-compliance



Додаток 
Комплектація 

Технічні характеристики 

1.RIVER 3 Plus (бездротова версія)
2.Кабель для заряджання від мережі (AC)
3.Кабель USB-B — USB-A для зв’язку з UPS
4.Інструкції та гарантійний талон

Загальні
Модель: EF-RV-H04-1
Маса нетто: прибл. 5,2 кг (11,46 фунта)
Габарити: прибл. 234 × 232 × 152 мм (9,21 × 9,13 × 5,98 дюйма)
Виходи
Форма хвилі змінного струму: чиста синусоїда
Вихід AC (тільки розряд):
US/JP/BR: 120V~60Hz, 600W сумарно
JP: 100V~50/60Hz, 600W сумарно
CN: 220V~50Hz, 600W сумарно
KR: 220V~60Hz, 600W сумарно
EU/AU/UK/CH: 230V~50Hz, 600W сумарно
Вихід AC (режим обходу):
US/JP/BR: 100120V50/60Hz, 600W сумарно
CN/EU/AU/UK/KR/CH: 220240V50/60Hz, 600W сумарно
Вихід USB-A: 5V⎓2,4A, 12W макс. на порт, 24W сумарно
Вихід USB-C: PD3.0, QC3.0
 5V/9V/12V/15V⎓3A макс., 20V⎓5A макс., 100W макс.
Вихід DC (прикурювач): 12,6V⎓10A, 126W макс.
Вихід Pogo Pin: 12V⎓2A
Сумісна модель зовнішнього акумулятора: EFPB503-5K-P
Загальна потужність:
Станція живлення: 760W
Станція живлення + додатковий акумулятор: 1014W



Входи:
Вхід AC:
US/JP/BR: 100120V50/60Hz, 10A макс.
CN/EU/AU/UK/KR/CH: 220240V50/60Hz, 6A макс.
Вхід від сонячної панелі: 11~55V⎓13A, 220W макс.
Вхід від автомобіля: 11~55V⎓8A макс., 220W макс.
Інформація про акумулятор
Номінальна ємність: 286Wh 22,4V⎓12,8Ah
Тип батареї: LFP (LiFePO₄)
Термін служби
Акумулятор зберігає ≥80% початкової ємності (SoH) після 3000 циклів при
0,5C/0,5C за температури 25°C (77°F).
Захист
Захист від перенапруги, захист від перевантаження, захист від перегріву, захист
від короткого замикання, захист від низької температури, захист від низької
напруги, захист від перевищення струму.
Температурні умови

Оптимальна температура роботи: 20°C30°C (68°F86°F)
Температура заряджання: 0°C45°C (32°F113°F)
Температура розряджання: –10°C45°C (14°F113°F)
Температура зберігання: –10°C45°C (оптимально: 20°C30°C)

Зв’язок
Метод: CAN, Wi-Fi, Bluetooth

Wi-Fi (2,4 ГГц)
Частоти:

CN/BR/MX: 2400~2483,5 МГц
EU/UK/JP/KR/AU: 24122472 МГц / 24222462 МГц
TW/US/CA: 24122462 МГц / 24222452 МГц

Максимальна вихідна потужність:
CN: ≤20dBm
US: 0,05297 W
CA: 0,05297 W
JP: 2,1921 mW/МГц
EU: 17,50 dBm
UK: 17,50 dBm
AU: 17,50 dBm
KR: 57,80 mW

Bluetooth
Частоти:

CN/BR/MX: 2400~2483,5 МГц
EU/UK/TW/US/CA/JP/AU/KR: 2402~2480 МГц

Максимальна вихідна потужність:
CN: ≤20dBm
US: 0,1076 W
JP: 3,6787 mW
EU: 9,50 dBm
UK: 9,50 dBm
AU: 9,50 dBm
KR: 0,106 mW/МГц

Інше
Робоча висота: ≤2000 м
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